Certifikate Veterinarie per eksport - Veterinary certificate for export

dag Tov

o TG mapTi

Pjesa I: Te dhena te ngarkeses ge dergohet - Mépog I: royys

1.1. Derguesi - Amostoréag -Consignor

Emri - Ovopa -Name

1.2. Numri References se Certifikates - Ap1Opog ava@opag Tov meToronTIiKoH —
Certificate reference number

Adresa- Aieb0vven -Address

Kodi Postar - Tayvdpopikds kddukag -Postal code / Region

1.3. Autoriteti Qendror Kompetent - App6dia kevrpukiy apyij -Central Competent Authority
MIN. RURAL DEVELOPMENT & FOOD, DIRECT. GEN VETERINARY SERVICES

Nr.tel — Ap. Tqh -Tel. No

Shteti - Xépa -Country: Gregqi

1.4, Autoriteti Kompetent Vendor - Appédwe Tomki apyn -Local Competent Authority

1.5. Marresi - Arostolréag -Consignee
Emri - Ovopa -Name
Adresa - Aicb@vven -Address

Kodi Postar - Tayvdpopkdg kd@dwucag -Postal code / Region
Shteti - Xdpa -Country

1.7. Vendi Origjines , Kodi 1SO
Xapa katayoyig, Keoduwg ISO
Country of origin, 1SO code

GREECE GR

1.8. Zona e Origjines,
Teproyi katayoyig
Region of origin,

1.9. Vendi i destinacionit Kodi 1SO 1.10.
Xdpa tpoopiopod Kwdwkog 1SO
Country of destination 1SO code

1.11. Vendi Origjines- Témog katayoyns -Place of origin
Emri - Ovopo Name Numri Miratimit / Ap1@pég Eykpreng /Approval number

Adresa/ Awev0vven /Address

1.12.

1.13 Vendi Ngarkimit - Témog ®éprmeng -Place of loading

1.14 Data dhe Ora e nisjes - Hpgpopnyvia kot dpa aveydpnong -Date of departure

1.15. Mjeti Transportit - Méca peragopdg -Means of transport 1.16.
Aeroplan Anije Tren
Aeroplane |:| Ship Railway wagon |:|
Agpomhivo IThoio Tpévo
Automjet |:| Te tjera |:| 117,
Road vehicle Other
Odwké oympa Ao

Te dhena identifikuese - Zrovygia avayvdpiong -Identification

Numri references te dokumentit- ApiBpdg avagopdg eyypagov -Documentary references:

1.18. pershkrimi mallit - Ieprypaen Tov epmopedpatos- Description of commodity

1.19. Kodi Produktit ( Kodi HS)- K@dikog mpoidvros (Kwdikés Z0O)--Commodity code (HS code)

1.20. Sasia - ITosétnTa - Quantity

1.21 Temperatura e Produktit - @eppokpasio mpoiévrog -Temperature of product

Ambjenti |:| Ftohje |:| Ngri
Ambient Chilled
Tepiparrov WYoen

o [
Frozen

Kotayoén

1.22. Numri pakove - ApiOpég povadov cvokevasiog Number of packages

1.23. Numri Vules dhe Numri i kontenierit - ApiOpoc cppayidog kar aptOpig epmopevpotokifpotion —
Identification of container/seal number

1.24.Lloji ambalazhit - Eidog cvekevasiog -Type of packaging

1.25. Mallra t e certtifikuara: IIietomowmpéve epropedpata:- Commodities certified for:
Konsumi nga njeriu - Katavaimen ané tov avOpwmo Human consumptio

1.26.

1.27. Per eksport — I'a e&ayoyij -For export

[ ]

1.28. Identifikimi i produkteve - Tavtomoinon tov npoidvrav- Identification of the commodity

Numri Miratimit te Stabilimentit— Ap0pég éyxprong Tov eykarastassov Approval number of establishments

Speciet (emri shkencor)
Eidog (smotnpovikn ovoposia)
Species (scientific name)

Lloji i mallit
Eidog epmopedparog
Nature of commodity

Lloji trajtimit
Eidog enelepyoociog
Treatment type

Njesia e perpunimit Numri pakove Pasha Neto
Movdada peranoineng Ap1Opdg povadomv cuekevaciog Kabapé Bapog
Manufacturing plant Number of packages Net weight
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Produkte Peshkimi — AlMevtikd mpoiovra -Fishery products

épog II: Iotomoinon

Certifikimi - M.

Pjesa II

Numer reference i certifikates = Ap1Opég avagopdag Tov

moTtomomTikov— Certificate reference number

11. Informacion sanitar - Yysiovopikég mhnpogopics -Health information

111 (*) Cartifikte e Shendetit Publik - (*) ietomowTiké dnpéorag vysiag (*)Public health attestation

Une i nenshkruari deklaroj se jam ne dijeni te dipozitave te rregulloreve 178/2002 (EC) 852/2004 (EC),853/2004 (EC) 854/2004 (EC) dhe vertetoj se produktet e lartpermendura te peshkimit jane prodhuar ne
perputhje me kerkesat ne fjale dhe konkretisht: - O vrroyeypappévog SnrAdVO pe To Tapdv 6TL Yvorpilo Tig Srutases Tav kavoviepdy (EK) apif. 178/2002, (EK) apif. 852/2004, (EK) api6. 853/2004 ko
(EK) ap0. 854/2004 kor mieTomord 6TL T0. TPOAVEPEPOPEVE. AMEVTIKA TPOTOVTA mupiONcay cOpQOVE e TIS &V AOYo anatieels, ko Wing étu: - |, the undersigned, declare that | am aware of the relevant
provisions of Regulations (EC) N0178/2002, (EC) 852/2004, (EC) 853/2004 and (EC) 854/2004 and certify that the fishery products described above were produced in accordance with those requirements, in
particular that they:

— Vijne nga implementimi (et) i programit(ve) te bazuar ne parimet e HACCP ne perputhje me Rregulloren nr.852/2004 (EC)
— mpoépyovTaL amd eKPETAAAEVSN(-€1G) OV EPpuppOieL(-ovv) Tpdypappa Baciouévo otig upyés HACCP cdpgova pe tov kavoviopd (EK) apif. 852/2004

— come from (an) establishment(s) implementing a programme based on the HACCP principles in accordance with Regulation (EC) No 852/2004;

— u peshkuan dhe u perpunuan ne bordin e anijeve, u shkarkuan, u perpunuan dhe sipas rastit u pergatiten , u ngrine, u shkrine ne menyre higjenike ne perputhje me kerkesat e parashkruara ne seksioninVII1
Kapitulli I-1V te aneksit |11 re Rregullores nr.853/2004 (EC) -

-glebTnKay Kol vToPriiOnkav og mAoNS QUOEMS EPYAsiEs EMi TOV OKAPOVG, EKPOPTAOMKAV, vwoPiNOnkav o maong QUVoEMG epyucsiss, kal, GvarOYO pPE TNV MEPINTTOGY, TOPUCKEVAGTNKAY,
petamon)Onkay, KatoyvydnKay Kol aroyvydnKay cONQOVE IE TOVG KAVOVES VYIEIVIG KAl COPQ®VA PE TI anaLTi|oElg mov pofrémovrar oto Tupe VIII kepdroa I £mg IV tov mapaptipatog III Tov
kavovicpov (EK) ap0. 853/2004-

— have been caught and handled on board vessels, landed, handled and where appropriate prepared, processed, frozen and thawed hygienically in compliance with the requirements laid
down in Section VIII, Chapters | to IV of Annex 111 to Regulation (EC) No 853/2004;

— Permbushin standardet sanitare te parashkruara ne seksioninVIll, Kapitulli V te aneksit 11l te Rregullores nr.853/2004 (EC) dhe kriteret e parashtruara ne rregulloren 2073/2005 (EC) mbi kriteriere
mikrobiologjike per artikujt ushgimore-

— mnpodv Tig vyelovoukég Tpodraypapis mov opitovran oo Tppa VIII kepdharo V tov mapaptijpatog I tov kavoviopot (EK) apr0. 853/2004 kar ta kpreipra wov OeomiCovron otov kavoviepé (EK)
apr0. 2073/2005 oyetucd pe Ta rKpofroroyikd KpLTipLo Y10 TA TPOQPIPA:

— satisfy the health standards laid down in Section VII1, Chapter V of Annex Il to Regulation (EC) No 853/2004 and the criteria laid down in Regulation (EC) No 2073/2005 on

microbiological criteria for foodstuffs;

— Jane ambalazhuar, magazinuar dhe transportuar ne perputhja me seksioninVI11 Kapitulli VI-VI1II i aneksit 11 te Rregullores nr.853/2004 (EC).
— GUOKEVAGTNKAY, amodNKeVTKAY Kot peTapépOnkav svpgova pe o Tpipa VIII kepararo VI £og VIII Tov mapeptipetog I tov kavoviepod (EK) aprf. 853/2004-

— have been packaged, stored and transported in compliance with Section V111, Chapters VI to V111 of Annex Il to Regulation (EC) No 853/2004;

— Jane etiketuar ne perputhje me seksionin | te aneksit I1 te Rregullores nr.853/2004 (EC).
— @épovv enfpaven sopgova pe to Tpijpe I Tov rapaptipatog I Tov kavoviopot (EK) aprf. 853/2004
— have been marked in accordance with Section | of Annex I to Regulation (EC) No 853/2004

— Plotesojne garancite ge mbulojne kafshet e gjalla dhe produktet e tyre , kur jane me origjine akuakulture te parashikuara nga planet per mbetjet te paragitura ne perputhje me direktiven 96/23/EC dhe ne vecanti
Neni 29 dhe

— TNPOVVTUL 01 EYYVNGELG TOV KUAVTTTOVY Ta {OVTA (DU KUl TPOIOVTA AVTMV, EAV TPOEPYOVTUL ATTO VOIATOKUAMEPYELES, OL 0TTOIES TPOPAETOVTAL OTE GYEdIA YL TNV AViXVEVOT] KUTAAOIT®V T OOl
vrofdihovror cOp@ova pe Ty 0dnyic 96/23/EK, ko 1ding To apdpo 29 avtiic: ko

— the guarantees covering live animals and products thereof, if from aquaculture origin, provided by the residue plans submitted in accordance with Directive 96/23/EC, and in particular

Article29 thereof, are fulfilled; and

— | jane nenshtruar ne menyre te kenagshme kontrolleve zyrtare sipas aneksit 111 te Rregullores nr.854/2004 (EC) .
— £yovv vroPin0si, pe 1KaVOTOMTIKG amoTELEGPATA, 6TOVG ETIGNROVG £LEYYOVG OV opilovrar oTo mapapTnpa I Tov kavoviepot (EK) apr0. 854/2004.

— have satisfactorily undergone the official controls laid down in Annex 11 to Regulation (EC) No854/2004.

1.2 (3)(%) Certifikate sanitare per kafshet, peshqit dhe krustacet me orgjine aukuakulture.
112 A)(HMeromomTiks vyeiog yia Wapia Kot KapKvo£dY véuToKaAMEPYELg

112 (3(“)Animal health attestation for fish and crustaceans of aquaculture origin

11,21 ()(*)[Kerkesave per specie e ndjeshme nga Sindromi epizootik ulcerativ (EUS), nekroza epizootike haematopoietic (EHN), sindromi Taura he semundja e kokes se verdhe.
1121 C)()[Anartiioag yia £idn omadij oto emimoTiké ghikoyévo cdvdpopo (EUS), oty emimotii axpotoromriki vékpoon (EHN), 6to 6hvdpopo Taura kat 6TV acdiveld TG KiTpvng KEQuMig

1121 ()(*)[Requirements for susceptible species to Epizootic ulcerative syndrome (EUS), Epizootic haematopoietic necrosis (EHN), Taura syndrome and Yellowhead disease

Une i nenshkruari, inspektor zyrtar, vertetoj se kafshet ose produktet e akuakultures te cilat referohen ne pjesen e 1" te kesaj certifikate vertetojn se::

(%) e kane origjinen ngavend / zone e karakteriazuar nga organi kompetent i vendit tim e lire nga (%) (EUS) (%) (EHN) (*) Sindrome Taura dhe (%) (Sindromi Kokes se Verdhe ) ne perputhje me kapitullin V11
te udhezimit 2006/88/EC ose standardin OIE, ne baze te te cilit:

i) semundjet perkatese duhet t’i komunikohen autoritetit kompetent dhe rastet e dyshuara ta per infeksion  duhet te investigohen menjehere nga autoritetet kompetente.
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ii) cdo hyrje e specieve te prekshme nga sindromat ne fjale ge vijne nga zona qe jane karakterizuar te lira nga keto semundje dhe

iii) speciet e prekshme nga sindromat ne fjale nuk jane vaksinuar kunder ketyre semundjeve]

O voysypappévog emionpog emOcOPNTHS SNAOVO pE To TaPOV 6TL TO OvaPepdpeva oTo pépos I Tov Tapiévrog metomomTikov: - |, the undersigned official inspector, hereby certify that the aquaculture
animals or products thereof referred to in Part | of this certificate:

(®)mpoépyoviar amd yHPa/Edapog, LHvn 1} Srapépiopa mov el yupaxTpLoTei 0g onallaypéve omé Tig acdéiveiss ()[EUS] (4)[EHN] (“)[ovvipopo Taura] (*)[acOévera g Kitpivng Kepoiic]
coppova pe To kepararo VII tng 0dnyiag 2006/88/EK 1j To 6yeTiké mpdTvno ATE amd v appodio apyn e xdOpag pov, Bacer Tov omoiov:

i) ol oyeTikég acBiveres mpémer va OVTOL GTNV OPROSLE pyY] KO 0L KOLVOTTOLOVIEVES VITOVOLES Y10 pOAVVET) TTPEMEL VAL DLEPEVVAVTUL UPECOG 0 TIg ETionpes apyés,

ii) owdnmoTe ErcayyN £18GOV EVTUOOV 6TIG £V MOY® 06BEvEIES TPOPYETUN 0TTd TEPLOYN TTOV £YEL XUPAKTNPIOTEL WG amolhaypévi and TS acBivereg auTg, Koy

iii) £id1 gvadn oTig v LOY® acBiveres dev £xovv epPoractei KaTd TOV A60EVELOV AVTAOV]

(®)originate from a country/territory, zone or compartment declared free from (9)[EUS] (9)[EHN] (*)[Taura syndrome] (*)[Yellowhead disease] in accordance with Chapter V11 of Directive 2006/88/EC or the
relevant OIE Standard by the competent authority of my country,

(i) where the relevant diseases are notifiable to the competent authority and reports of suspicion of infection of the relevant disease must be immediately investigated by the official services,

(i) all introduction of species susceptible to the relevant diseases come from an area declared free of the disease, and

(iii) species susceptible to the relevant diseases are not vaccinated against the relevant diseases]

11,22 3)(*)[ Kerkesat per specie te prekshme nga septiceamia hemoragjike virale (VHS), anemia infektive salmon (IHN) dhe herpes virus te peshkut (KHV) dhe semundijes te njolles se bardhe ge destinohen
per shtete anetare ose zona qe jane karakterizuar pa keto semundje ose ge i nenshtrohen programeve te monitorimit ose crenjosjes te semundjeve konkrete

1122 () ()[Anartiioeig yia £idn omadij oty 0yev) aypoppayiki onyapia (VHS), 6t Lopddn aparomoumticy vékpoon (IHN), oty emdnpic Aoipddovg avaiuicg Tov 6ohopot (ISA), 6Tov 16 Tov
Epmnta Tov yaprov koi (KHV) kar oty acbévera g hevkiig knkidag mov mpoopilovrar yia kpdtog péhog, (dvn 1 Srapépiopa mov £xgl yapokTnprotei og amallaypévo and acBiveieg 1| vrokertan 6
apdypoppa Tapokorovdnong 1 expilmong yia T cuYKeKpIpEveg aoBEveleg

11.2.2 ()(*)[Requirements for species susceptible to Viral haemorrhagic septicaemia (VHS), Infectious haematopoietic necrosis (IHN), Infectious salmon anaemia (ISA), Koi herpes virus (KHV) and

White spot disease intended for a Member State, zone or compartment declared disease free or subject to a surveillance or eradication programme for the relevant disease
Une i nenshkruari, inspektor zyrtar, vertetoj se se kafshet e akuakultures ose produktet e tyre, te permendura ne pjesen e 1-re te kesaj certificate : - I, the undersigned official inspector, hereby certify that the
aquaculture animals or products thereof referred to in Part | of this certificate:

Produkte Peshkimi - Ahgvtika mpoiovra — Fishery products

o

¢pog 11: Iotomot

Certifikimi - M

Pjesa II

Numri references te Certifikates— Ap10pég avepopdg Tov
moTtomomTikov - Certificate reference number

11. Informacion Sanitar - Yyswovopkés minpogopisg -Health information

(®) E kane origjinen nga vend / zone e deklaruar e lire nga semundjetc (“) (VHS) (*) (IHN) (%) Sindrome Taura dhe (*) (Sindromi Kokes se Verdhe ) ne perputhje me kapitullin V11 te udhezimit 2006/88/EC ose
standardin OIE nga organi kompetent i vendit tim , ne baze te te cilit :

i) semundjet referuese e duhet t’i komunikohen autoritetit kompetent dhe raportet e dyshimit per infeksion duhet te investigohen menjehere nga autoritetet kompetente

ii) cdo hyrje e specieve te prekshme ndaj sindromave ne fjale ge vijne nga zona ge jane karakterizuar pa keto semundje dhe

iii) speciet e prekshme nga sindromat ne fjale nuk jane vaksinuar kunder ketyre semundjeve]

(C)ynpoipyovror améd ydpa/idagog, Lhvn 1 Srapépiopa mov £xEL YUPaKTNPISTEL 0 anarlaypévo and Tig acOiveieg (Y[VHS] (D[IHN] (*)[otvdpopo Taura ] (*)[acbévern g kitpivng kepahic]

(coppova pe 10) kepdraro VII tng 0dnyiag 2006/88/EK 1j To oyeTucé mpéTumo ATE and v appédia apyn te ydpag pov Pacst Tov omoiov

i) ouoyeTikég acBiveres mpémer va OVTOL TNV UPROSLE apyt] KOL 0L KOLVOTOLOVIEVES VITOVOLEG Y10 pOAVVET TTPEMEL VAL SLEPEVVAVTUL APEcOG 0l Tig Emionpes apyis,

ii) odmoTE E16ayOYN E16AOV EVTUODV 6TIG OYETIKEG AGOLVEIES TPOEPYETAL A TTEPLOYN TTOV £YEL YUPAKTNPIOTEL G amaihaypivy and acOivereg, Koy

iii) £idn svmaON oTIg oYETIKEG UoBEvVELES dEV £X0VV ENPOIMUCTEL KATA TOV UGOEVELOV QVTOV]

(®)originate from a country/territory, zone or compartment declared free from ()[VHS] (H[IHN] (H[ISA] (4)[KHV] (%)[White spot disease] in accordance with Chapter V11 of Directive 2006/88/EC or the
relevant OIE Standard by the competent authority of my country,

i) where the relevant diseases are notifiable to the competent authority and reports of suspicion of infection of the relevant disease must be immediately investigated by the competent authority,

ii) all introduction of species susceptible to the relevant diseases come from an area declared free of the disease,, and

iii) species susceptible to the relevant diseases are not vaccinated against the relevant diseases]

11.2.3 Kerkesa per transportin dhe etiketimin

I1.2.3 Amontiiogig 660V 0QOpPa TN PETAPOPE KOl TNV ETLGT LAV
11.2.3 Transport and labelling requirements

Une inspektori i poshtshenuar deklaroj gjithashtu se:

O vroyeypappévog emionpog embepnTiic dnrdve ot

1, the undersigned official inspector, hereby certify that:

11.2.3.1 kafshet e akuakultures ge permenden me siper transportohen ne kushtet e kerkuara , duke perfshire ketu cilesi ne e ujit, ge nuk ndryshon statusin e tyre shendetesor-
11.2.3.1 70 {da véuTOKEAMEPYELOG TOV AVAPEPOVTUL UVOTEP® NETUPEPOVTUL VTTO GVVOTKES, CVPNTEPIAAPBAVOREVIIG TG TOLOTNTEG TOV VEPOD, TOV HEV UALOLAVOLY TI|V VYELOVOUIKY KATAGTUGT] TOVG:

11.2.3.1 the aquaculture animals referred to above are placed under conditions, including with a water quality, that do not alter their health status;

11.2.3.2 enet e transportit ose anijet cistere, jane pastruar dhe dizinfektuar para ngarkimit ,pervec rastit kur perdoren per here te pare , dhe
11.2.3.2 o meprékTng peTa@opdc 1 To deEapevomroro £(ovy KoOapIoTEl Ko amolvpavlsi Tpy amd 1 OPTWET), EKTOG KO GV YPNGLILOTOLOVVTOL YIU TPMTI| YOPA- Kan

11.2.3.2 the transport container or well boat prior to loading is clean and disinfected or previously unused; and

11.2.3.3 dergesa eshte e etiketuar me etikete te lexueshme ne pjesen e jashtme te enes ose ne rast te transportimit me anije cisterne , ne pjesen e deklarimit te ngarkeses , me te dhenat perkatese ge
referohen ne pikat 1.7 deri 1.11 te pjeses se 1™ te kesaj certifikate dhe ne deklaraten vijuese

«(“[Peshg] (*)[Krustace] ge destinohen per konsum nga njeriu ne Komunitet »
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11.2.3.3 n naptida emonpaivetor pe e0KPviy oNpaven oty eEOTEPIKN TALVPA TOV TEPIEKTN 1] 6F TEPITTOOT PETUPOPAS TNG pe deEupevomhoro, 6T0 INLOTIKG GopTiov, pe To 6YETIKG oTOVY EIM TOV

avagépovrar oto onpeio 1.7 £og .11 Tov pépovg I Tov mapovrog meTomomTukoD Kot TV akérovdn dnioon

«([Wapra] ()[Kapkvosrdij] mov mpoopilovrar yia kataviroon ané Tov avdpomo oty Kowvdtnra»

11.2.3.3 the consignment is identified by a legible label on the exterior of the container, or when transported by well boat, in the ship's manifest, with the relevant information referred to in boxes 1.7 to 1.11 of

Part | of this certificate, and the following statement:

«(Y[Fish] (*)[Crustaceans] intended for human consumption in the Community. »

Shenime — IMapatnpicec- Notes

Pjsa I: Mépog I: - Part I:

Kutia e references 1.8.: zona e origjines : per molusge bivalore te ngrira ose te perpunuara te tregohet zona e prodhimit

Terpaymvidro L8.: meprop kataymyic: 1o kateyvypiva 1 petomompéve diBvpa pardxia, vo vrodeydei n meproy Tapayoyig

Box reference 1.8: Region of origin: For frozen or processed bivalve molluscs, indicate the production area.

Kutia e references 1.11: vendi origjines : emertimi dhe adresa e vendit te dergeses

Terpaymvidro L.11: Témog kaTayoyg: erovopia Kot S1e08vven TG EYKATACTUONG ATOGTOMG

Box reference 1.11: Place of origin: name and address of the dispatch establishment.

Kutia e references 1.15: targa (vagoni hekurudhor ose kontenieri ose kamioni ), numri fluturimit (aeroplan) ose emeri (anijes ). Ne rast shkakrimi dhe ringarkimi duhet te jepet informacion |

vecante.

Terpayovidro 1.15: apiBpég kukhogopiag (

"

1podpopukad aydvia 1j £p

EMAVOQOPTOONG TPEMEL VO TAPEYOVTUL EEYMPLOTEG TANPOPOPIES.

PEVRATOKIPAOTIA Kal popTIYEQ), aprOpdc Tiiong (agp o) 1| 6vopa (mhoio). Te mepinTon EKPOPTOENG KL

Box reference 1.15: Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship). Separate information is to be provided in the event of unloading and reloading.

Kutia e references 1.19.: perdorimi i kodeve te duhura HS: 03.01, 03.02, 03.03, 03.04, 03.05, 03.06, 03.07, 05.11.91, 15.04, 15.18.00, 16.03, 16.04, 16.05.
Terpaymvidio 1.19.: ypiion Tov kKetdiiniov kodwkdav EX: 03.01, 03.02, 03.03, 03.04, 03.05, 03.06, 03.07, 05.11.91, 15.04, 15.18.00, 16.03, 16.04, 16.05.
Box reference 1.19: use the appropriate HS codes: 03.01, 03.02, 03.03, 03.04, 03.05, 03.06, 03.07, 05.11.91, 15.04, 15.18.00, 16.03, 16.04, 16.05.

Kutia e references

1.23: numri kontenierit / numri vules ne rast kur vula ka numer rendor , duhet te referohet

Oud o

Tetpayoviowo 1.23:

PLup nop

Box reference 1.23: Identification of container/Seal number: Where there is a serial number of the seal it has to be indicated.

Kutia e references 1.28 :Natyra e mallit, te percaktohet ne se behet fjale per product te akuakultures ose per peshk te eger .

Tetpaymvidio 1.28 :®Hon Tov gp

Box reference 1.28

Lloji perpunimit : te gjalla, te ftohta, te ngrira, te perpunuara

Njesia perpunuese : perfshihen anije-fabrike anije- frigorifer , depo ftohese , njesi perpunuese.

v TTp PLOTEL AV TPOKELTOL Y10 TPOTOV VIATOKULMEPYELNG 1] YIa Gypro ahicvpa.

PEVH

Eidog enelepyaociag: (dvra, amkij yign, katdyoln, petaroinon

Movada petamoinong: meprhoppavovrar mhoia-epyostdcia, mroio-yoysio, Yoktiki arobikn, povade ensiepyaciog.

:Nature of commodity: Specify whether aquaculture or wild origin.

Treatment type: Specify whether live, chilled, frozen or processed.

Manufacturing plant: includes factory vessel, freezer vessel, cold store, processing plant

Pjesa Il: MépogIl: - Part II:

(*) Pjesa 11.1 eshte pa objekt per vendet me kerkesa te vecanta certifikimi ne sektorin e shendetit publik, ne baze te marreveshjeve ekivalences ose dispozitave te tjera ligjore.

notokipotiov /apOpds cepayides: e nepintmon mov 1 o@payida £yl avéovra apOpd, pénel va avapipetar

() To pépog IL1 £ivor dvev avTIKELPEVOL YLK TIG YOPES NE EIBIKEG UMOLTIGELG TIGTOMOINGNG 6TOV TOPEN TG dNU6GLAG VYEING, PAGEL CURPOVIAY L60TIHIAG 1] GAAOV KOWVOTIKGVY VORoOETIKOV SlaTdEemy.

(%) Part 11.1 of this certificate does not apply to countries with special public health certification requirements laid down in equivalence agreements or other Community legislation.
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Produkte peshkimi — Alevtkéd wpoiovra- Fishery products

Numri references te certificates - ApiOpég avagopdg Tov
moTtomomTikov -Certificate reference number

1. Informacion sanitar - Yyglovopikés mknpogopicg -Health information

(%) Pjesa 11.2 e kesaj certifikate eshte pa objekt persa i perket :

a) molusge jo te gjalla , dmth molusge ge nuk mund te mbijetojne si kafshe te gjalla ne se kthehen ne mjedisin nga jane marre.

b) peshq ge jane zene dhe jane pastruar para dergimit te tyre

c) kafshe te akuakultures dhe produktete te tyre ge disponohen ne treg per konsum nga njeriu , pa perpunim te metejshem , me kusht ge te vendosen ne ambalalzhim per shitje me pakice dhe ge te
permbushin dispozitat e rregullores (EC) nr. 853/2004 per amballazhimin.

d) krustace ge destinohen per stabiliment konkret perpunimi, ne perputhje me nenin 4 paragrafin 2 te Udhezimit 2006/88/CE, ose per gendra dergimi , pastrami ose ndermarrje te ngjashme ge
disponojne pajisje perpunimi te mbetjeve te lengshme ge caktivizon faktoret patogjene ose ge i kthen keto ujra ne lloje te tjera perpunimi per pakesimin e rrezikut te transmetimit te semundjeve
ne ujrat natyrore ne nivel te pranueshem .

e) krustace ge destinohen per perpunim te metejshem para konsumit te tyre nga njeriu, pa magazinim te perkohshem ne vendin e perpunimit dhe te cilat ambalazhohen dhe etiketohen per kete

gellim ne perputhje me rregulloren nr. 853/2004 (EC).

? To pépog 11.2 Tov TapévTog TOTOTONTIKOY Eival AVED OVTIKEIREVOD 6GOV apopa:

o) pn procpe pordkia, dSnradi pardkia wov dev pmopoiv va empPrdcovy 0g (dvra (da £dv emeTpéyouy 6To TEPfdilov umd To omoio Tpoipyovrar,

B) wapra mov £xovv BaveTwOED Kol EKGTAAYVIGTEL TPV U6 THV ATOGTOMN TOVG,

7) {Oa vdoToKuAMEPYELOG KL TA TPOIGVTA TOVG TOV SraTifevTOL 6TNV ayopd Y10 KATAVAL®GT 06 TOV AvOpTo, Y0pig TEpmTépw enelepyacia, v ToV 6po 4TI TOTOOETOVVTUL 6E GUGKEVAGIES
Mavikiig Tdineng mov TApolv Tig dratdéers Tov kavoviopot (EK) aprf. 853/2004 yio Tig 6vuokevaciss,

d) kapKivoedn mov Tpoopilovrar Yo eYKEKPIPEVES EYKATAGTAGEG Enelepyaciag, cOppmva pe To apdpo 4 mapaypagog 2 T 0dnyias 2006/88/EK, 1 Y1 kévipa amocToing, kaBapiopol 1 Tapopores
emyelpoeig Tov Srubitovy e§omhond enslepyaciag vYPAOV amofrAnT®V OV wdpavomolel TOVG eV oYM TaBoyYGVOLS TAPAYOVTES, 1] TOV VITOPGLLOVY Ta VYPA am6PinTa oE dhhov £idovg emeiepyacia Yia
1 peion Tov Kivdvvov d14d001¢ acdevardv 6Ta QUOIKA VdUTU 6€ UmodeKkTo Eminedo,

0,

£) KapKvogd1] mov poopilovran yio mepaTEP® eNEEPYUSia TPV A6 TV KATAVIL®OT] Ad TOV AvOp , L OPic Tp piviy 01 1 oToV TOTO emelepyusiag Kal Ta omoia cvokevalovral kat

EMONPAIVOVTOL Y10 TO 6KOTH VT cVUPPOVA pe Tov Kavoviepo (EK) apid 853/2004.

(%) Part I1.2 of this certificate does not apply to:

(a) non-viable crustaceans, which means crustaceans no longer able to survive as living animals if returned to the environment from which they were obtained,

(b) fish which are slaughtered and eviscerated before dispatch,

(c) aquaculture animals and products thereof, which are placed on the market for human consumption without further processing, provided that they are packed in retail-sale packages which comply with the
provisions for such packages in Regulation (EC) N0853/2004,

(d) crustaceans destined for processing establishments authorised in accordance with Article4(2) of Directive 2006/88/EC, or for dispatch centres, purification centres or similar businesses

which are equipped with an effluent treatment system inactivating the pathogens in question, or where the effluent is subject to other types of treatment reducing the risk of transmitting diseases to the natural
waters to an acceptable level,

(e) crustaceans which are intended for further processing before human consumption without temporary storage at the place of processing and packed and labelled for that purpose in accordance with Regulation

(EC) No 853/2004.

(%) Pjeset 11.2.1dhe 11.2.2 aplikohen vetem ne specie te prekshme nga nje ose me shume nga semundjet ge referohen ne titull. Speciet e rrezikuara listohen ne aneksin IV te udhezimit
2006/88/EC

(®) Ta pépn IL2.1 ko 11.2.2 g@appolovrar pove o £idn 01 oc a1} TEPLEGOTEPES UMb TIS acOLvEEg TOV avapipovran oTov Titho. Ta cumad £idn arapOpovvrar 6to Tapaptype IV g 0dnyiag
2006/88/EK.

(®) Part 11.2.1 and 11.2.2 of this certificate only apply to species susceptible to one or more of the diseases referred to in the title. Susceptible species are listed in Annex IV to Directive 2006/88/EC.

() Fshihet sipas rastit.
() Awoypageror n meprrTi Evoaign.
() Keep as appropriate.

(5) Ngarkesat e specieve te  prekshme nga EUS, EHN, sindromi Taura dhe /ose semundja e njolles e bardhe(Yellowhead) , duhet te shogerohen nga kjo deklarate me gellim ge te lejohet dergimi i
tyre ne vendet e Komunitetit.

(5) O naprideg e1d@OV evaddv oTig acdiveieg EUS, EHN, ctvépopo Taura kav/n acOévera g Aevkig knhidag, mpémel va 6uvodebovtar amd TNy Topovca SNAMCT TPOKEPEVOL Vo EMTpamsi 1)
0m06TOM] TOVG 6¢ 010d1fmoTE pépog Tng Kowotnrac.

(%) For consignments of species susceptible to EUS, EHN, Taura syndrome and/or Yellowhead disease this statement must be kept for the consignment to be authorised into any part of the Community.

(®) Per tu lejuar hyrja e nje ngarkese ne nje shtet anetar , zone apo ndarje (kutia e references 1.9 dhe 1.10 te pjeses se 1" te certificates ) e cila eshte karakterizuar si e lire nga semundjet VHS,
IHN, ISA, KHV ose semundja e njolles se bardhe ose ne te cilen aplikohet program monitorimi ose crrenjosje ne perputhje me nenin 44 paragrafi 1 ose 2 i udhezimit

2006/88/CE, duhet te plotesohet nje nga keto deklarata ne se ngarkesa permban specie te ndjeshme ndaj semundjes/semundjeve per te cilen(at) aplikohet(en) program (programet) e
mbikqgyrjes/zhdukjes ose ekziston status clirimi. Te dhena per statusin sanitar te cdo zone te shfrytezimit te mplusgeve ne Komunitet jepen ne fagen e internetit :
http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/aquaculture/index_en.htm.

(®) T va emTponsi N £ic0d0g pag TapTidag g KPAaTOG PHELOG, LoV 1 Srapépiopa (teTpayovida L9 ka 1.10 Tov pépovg I ToV TETOTOUITIKOD) TOV £XEL YUPUKTNPLOTEL OG ATEALAYIEVO UMb TIG

ac0évereg VHS, THN, ISA, KHV 1 TV ac0évera Tng Levkig knhidag i} 670 omoio spappéleton mpdypappa emriipnons i ekpiloons soppova pe 1o apbpo 44 napaypapos 11 2 g 0dnyiog

2006/88/EK, mpimer va copminpdveTar pia oo Tig Snhdosig avtéc v n TapTide mepréyer £idn 01 oTnV/0TIS 060E £G Y100 TIG 0T0IEG EQappoeTar(-ovran) mpdypappa(-ta)
smripnong/ekpimong 1 1oy Vel KaOeoTAOG umarrayns. TOLYEIN Y10 TO VYEIOVOUIKO KUOESTAOG KaOE ekpeTdiievong ko meproxic korépyarag parokiov otny Kowdtnra topéyovrar 61o SikTooko
Témo: http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/aquaculture/index_en.htm.

(%) To be authorised into a Member State, zone or compartment (boxes 1.9 and 1.10 of Part | of the certificate) declared free from VHS, IHN, ISA, KHV or Whitespot disease or with a surveillance or
eradication programme established in accordance with Article 44 (1) or (2) of Directive 2006/88/EC, one of these statements must be kept if the consignment contain species susceptible to the

disease(s) for which disease freedom or programme(s) apply(ies). Data on the disease status of each farm and mollusc farming area in the Community are accessible at

http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/aquaculture/index_en.htm.
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http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/aquaculture/index_en.htm

— Ngjyra e bojes se vules dhe nenshkrimit duhet te jete e ndryshme nga ngjyra e te dhenave te tjera te certtifikates.

— To ypdpa TG PEAAVIG TNG 6PPAYIdAS KO TING VAOYPEPNS TPEMEL VAL EIVAL VL EIVONL SLHPOPETIKO UTTO TO YPORI TOV VTGLOUTOV TUTOYPAPLKAV GTOLYEIMV TOV TIGTOTOU|TIKOD

— The colour of the stamp and signature must be different to that of the other particulars in the certificate.

Inspektori Zyrtar - Erionpog Em0sopntiig -Official inspector

Emri dhe mbiemri (me shkronja kapitale):Ovopatendvopo (ne Kepahaia):- Name (in Capital): Specialiteti dhe Titulli : Ii6Tnra ken Tithog: Qualification and title:

Data: -Hpgpopnvia: - Date: Nenshkrimi : Yroypaen: - Signature:

Vula - Z¢payida -Stamp
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